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OLYMPUS

DECLARATION OF CONFORMITY
No.: DC1008

1.Manufacturer OLYMPUS CORPORATION
2.Address Shinjuku Monolith, 3-1, Nishi Shinjuku 2-chome,
Shinjuku-ku, Tokyo, Japan.
3.Model CX31LBSF / CX31RBSF / CX31RBSFA / CX31RBSFAJ /
CX31RTSF / CX31RTSFAJ
4.Name of product Biological Microscope
5.Shipping date from Japan From June 01, 2006
6.Authorized representatives in EU;
Name Olympus Europa Holding GmbH
Address Wendenstrasse 14-18, 20097 Hamburg, Germany.

We herewith declare that the above mentioned products comply with the requirements of
in vitro diagnostic medical devices Directive 98/79/EC.
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Place: Shinjuku Monolith, 3-1, Nishi Shinjuku 2-chome, Shinjuku-ku, Tokyo, Japan.
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Signature: \ 10 i},/}él . \Y B g 104 P
Name itaru Endo
Title General Manager,
Quality Assurance Department of Life and Industrial Systems Group
Date: Sepr. 8, 2o '
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OLYMPUS

PROHLASENI O SHODE

C.: _DC1008

1. Vyrobce: OLYMPUS CORPORATION

2. Adresa: Shinjuku Monolith, 3-1, Nishi Shinjuku 2-chome,
Shinjuku-ku, Tokio, Japonsko

3. Model CX31LBSF / CX31RBSF / CX31RBSFA / CX31RBSFAJ /
CX31RTSF / CX31RTSFAJ

4,  Nazev vyrobku: Biologicky mikroskop

5. Datum expedice z Japonska: od 1. ¢ervna 2006
6. Autorizovany zastupce v EU:
Jméno: Olympus Europa Holding GmbH
Adresa: Wendenstrasse 14-18, 20097 Hamburk, Némecko

Timto prohladujeme, Ze vy$e uvedené vyrobky spliiuji poZzadavky

smérnice 98/79/ES o diagnostickych zdravetnickych prostfedcich in vitro

Misto: Shinjuku Monolith, 3-1, Nishi Shinjuku 2-chome,
Shinjuku-ku, Tokio, Japonsko

Podpis: podpis necitelny

Jméno: Itaru Endo

Funkce: generalni Feditel

odbor zaji§t'ovani kvality
skupina Zivotnich a primyslovych systémi
Datum: 8. zari 2010



TLUMOCNICKA DOLOZKA / INTERPRETER CLAUSE / KNAY3YNA
NEPEBOOYUKA

Jako tlumoénik jazyka anglického a ruského, jmenovany rozhodnutim Krajského
soudu v Hradci Kralové ze dne 23.09.1994, ¢.j. 1071/94;

As interpreter of English and Russian languages, appointed by the decision of the
County Court in Hradec Kralové from the September 23, 1994, Reg. No. of the
decision 1071/94;

Kak nepeBoOYMK PYCCKOTO W  @HITIMACKOrO A3bIKOB HA3HaYEeHHbIA pPeLleHUEM

O6nactHoro cyaa B MNpaguu Kpanose ot 23-ro ceHTabps 1994 roaa, Ne 1071/94;
timto potvrzuji / | hereby confirm / HacToslKMM NoATBepXKAAKO

Ze pfeklad doslovné souhlasi s textem pfipojeného dokumentu;

that the translation word for word corresponds with the text of the original document;

YTO NepeBof AOCMOBHO COOTBETCTBYET TEKCTY NPUCOEANHEHHOTO AOKYMEHTA;

Tlumoénicky Ukon je zapsan pod pofadovym Eislem

The interpreter’'s act is recorded under serial No.

AKT nepeBoguuka sapeructpuposaH nog Ne

tlumocénického deniku / of the interpreter’s journal / aHEBHWKa nepeBoaYmnKa

Datum / Date / Jata: >0 4 2918

Razitko a podpis tlumoénika / Interpreter's stamp and signature / lepbosas neyatb 1

nognnucb nepeBog4uKka






